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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   8:00 AM & 5 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

every month 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Tom Jefferson 
520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
3 May   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
12:30 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Mujeres de Fe Mexican Food Sale 
Sunday Mass 
OCIA 
Polish Community Social Setup 
African Magnificat Prayer Group 
African Choir Rehearsal 
Mass in Polish 
Polish Community Social 
Misa* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 5 
Dougherty Hall 
DAC 1 
DAC 2 
Church 
Dougherty Hall 
Iglesia 

4 May   Monday / Lunes 
  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

NO MASS 
Daily Mass 
Rosary 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

Church 
Church 
Chapel 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

5 May   Tuesday / Martes 
CINCO DE MAYO 

  8:00 AM 
10:00 AM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Daily Mass 
Grupo Mujeres de Fe 
Prayer & Life Workshop 
Preparación Pre-bautismal* 

Church 
Dougherty Hall 
DAC 1 
DAC 3/4 

6 May   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
12:00 PM 
  3:30 PM 
  4:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:15 PM 
 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Liturgy of the Word with the School 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Prayer Group 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Daily Mass 
Rosario* 
Grupo de Oración: Junta de  
   Equipo* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 3/4 
DAC 3/4 
Church 
Facebook Live 
DAC 5 
 
Church 
Dougherty Hall 

7 May   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:15 PM 

Liturgy of the Word 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Misa diaria* 
Knights of Columbus Council 
Grupo de Oración* 

Church 
Church 
Iglesia 
DAC 3/4 
Iglesia 

8 May   Friday / Viernes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 

Church 
Church 

9 May   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
  8:30 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Formación Ministerial* 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 
Retrouvaille 

Church 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

10 May   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
OCIA 
African Faith Sharing Group 
African Choir Rehearsal 
Misa* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
DAC 5 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM NO MASS 

   5:00 PM  Jesús García Navarro 

Tue / Martes   8:00 AM The Fimbres Family 
Wed / Miércoles   8:00 AM Liturgy of the Word 
  St. Cyril School 8th Grade Class 
   5:00 PM  
Thu / Jueves   8:00 AM Liturgy of the Word 

   Spanish/español   6:30 PM  Mariana Ruiz de la Vega 

Fri / Viernes   8:00 AM  Annamma Thomas 

   5:00 PM Isabella Budaya-Kennedy 

Sat / Sábado   8:00 AM  Mo &  Pat Becker 

   5:00 PM Mother’s Day Novena (1) 
Sun / Domingo   8:00 AM Mother’s Day Novena (2) 
 10:00 AM Mother’s Day Novena (3) 
   Spanish/español   1:00 PM Mother’s Day Novena (4) 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

4 – 10 May 4 – 10 de Mayo 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
THIS Monday, 4 May after the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
ESTE lunes 4 de mayo 

después la misa de las 5 pm. 

Monthly Mass in Polish 

THIS Sunday, 3 May 
at 11:30 AM 

Misa Mensual en Polaco 

ESTE Domingo 3 de mayo 
a las 11:30 am 

BULLETIN DEADLINE 

Every Tuesday at 5:00 PM 
for the upcoming weekend bulletin. 

Next Deadline: 
Tuesday, 21 April 

for the 25/26 April bulletin. 

FECHA LÍMITE PARA EL BOLETÍN 

Todos los martes a las 5:00 PM 
para el boletín del fin de semana siguiente. 

Próxima Fecha Límite: 
Martes 21 de abril 

para el boletín del 25/26 de abril. 



I am the way and the truth and the life. 

No one comes to the Father except through me. 
– John 14:6 

Yo soy el camino, la verdad y la vida. 

Nadie va al Padre si no es por mí. 
– Juan 14:6 

Readings for the Week: 4 – 10 May 
Monday: Acts 14:5-18; Ps 115:1-2, 3-4, 15-16; Jn 14:21-26 

Tuesday: Acts 14:19-28; Ps 145:10-11, 12-13ab, 21; Jn 

14:27-31a 

Wednesday: Acts 15:1-6; Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5; Jn 

15:1-8 

Thursday: Acts 15:7-21; Ps 96:1-2a, 2b-3, 10; Jn 15:9-11 

Friday: Acts 15:22-31; Ps 57:8-9, 10 and 12; Jn 15:12-17 

Saturday: Acts 16:1-10; Ps 100:1b-2, 3, 5; Jn 15:18-21 

Sunday: Acts 8:5-8, 14-17; Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20; 1 Pet 3:15

-18; Jn 14:15-21 

Lecturas de la Semana: 4 – 10 de mayo 
Lunes: Hch 14, 5-18; Sal 113 B, 1-2. 3-4. 15-16; Jn 14, 21-26 

Martes: Hch 14, 19-28; Sal 144, 10-11. 12-13ab. 21; Jn 

14, 27-31 

Miércoles: Hch 15, 1-6; Sal 121, 1-2. 3-4a. 4b-5; Jn 15, 

1-8 

Jueves: Hch 15, 7-21; Sal 95, 1-2a. 2b-3. 10; Jn 15, 9-11 

Viernes: Hch 15, 22-31; Sal 56, 8-9 10-12; Jn 15, 12-17 

Sábado: Hch 16, 1-10; Sal 99, 2. 3. 5; Jn 15, 18-21 

Domingo: Hch 8, 5-8. 14-17; Sal 65, 1-3a. 4-5. 6-7a. 16 y 20; 1 

Pe 3, 15-18; Jn 14, 15-21 

VOCATION 

Roman Catholics in the United 
States spend a good deal of time 
speaking of “vocation” and the 
manner in which each of us dis-
cerns our vocation for life. In to-
day’s apostolic letter, however, 
Peter gives us the “cornerstone” of 
our vocation, the description of 
what each of us is called to first 

and foremost by our baptism. He describes our vocation as 
“a chosen race, a royal priesthood, a holy nation, a people of 
[God’s] own, so that you may announce the praises” of 
Christ, who called us out of darkness into light (1 Peter 2:9). 
All of us, no matter what path our life’s vocation may take us 
down, have been chosen by God, made holy, and anointed 
as priests in the high priesthood of Christ through baptism. 
All of this, so that we may announce the praises of Christ. 
Vocation is given for proclamation at home, in the work-
place—wherever life takes us—in service, in word, and in 
sacrament.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

VOCACIÓN 

Los católicos en los Estados Unidos pa-
san mucho tiempo hablando de 
“vocación” y la manera en que cada uno 
de nosotros discierne nuestra vocación 
en la vida. Sin embargo, en la carta 
apostólica de hoy, Pedro nos da la 
“piedra angular” de nuestra vocación, lo 
primero y principal en el llamado de 
cada uno de nosotros a raíz  de nuestro 

Bautismo. Él describe nuestra vocación como “estirpe elegida, sa-
cerdocio real, nación consagrada a Dios, pueblo de su propiedad 
para que proclamen las obras maravillosas de aquél [Cristo] quien 
nos llamó de las tinieblas a su luz admirable” (1 Pedro 2:9). Todos 
nosotros, sin importar la senda por la cual nuestra vocación de vida 
nos lleve, hemos sido elegidos por Dios, hechos santos, y ungidos 
como sacerdotes en el alto sacerdocio de Cristo por nuestro Bautis-
mo. Todo esto, para que podamos anunciar las maravillas de Cris-
to. Se nos da una vocación para que proclamemos mediante el 
servicio, la palabra y el sacramento dentro del hogar, en el trabajo 
y dondequiera que nos lleve la vida.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 20 – 26 April 2026 

Sunday Collection 2626 April (88 donors) 
   Loose Cash 26 April 
Electronic Funds Transfer (32 donors) 
Online Giving (21 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Novena 
Easter Collection 
Other Income (Sponsorship, Sacrament  
   Preparation) 

      $3,231.00 
      $2,358.41 
      $3,480.00 
      $1,855.00 

    $10,924.41 
         $752.00 
           $70.00 
         $920.00 

 

                           Total Income     $12,666.41 

Expenses 20 – 26 April (Biweekly Payroll,  
   Liturgy, Maintenance) 

    ($16,413.23) 
 

                       Net Gain / Loss this week       ($3,746.82) 

Catholic Home Missions Appeal          $582.00 

Easter Collection to date 
   Easter Collection Budget 2025–2026 

    $19,897.62 
    $18,000.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con 
su teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

Ministros Litúrgicos 
Horarios de Mayo: Los Ministros que no usan correo 
electrónico, por favor pasen a la sacristía por sus horarios de 
mayo. 

Liturgical Ministers 
May Schedules: Ministers who do not use email, please 
pick up your May schedules in the sacristy. 

8 AM Mass Schedule Change 

Daily Mass at 8 AM on Monday has been discontinued and re-
placed with 8 AM Mass on Friday. 
   NOTE: This week Fr. Francisco will be attending the Diocese 
of Tucson Clergy Convocation. On Wednesday and Thurs-
day, 6 and 7 May, the 8 AM Mass will be replaced by a 
Liturgy of the Word Service which includes distribution of 
Holy Communion. 

Cambio en el horario de la Misa de las 8 am 

La misa diaria a las 8 am ha sido suspendida y ha sido reempla-
zada por la misa de las 8 am los viernes. 
   NOTA: Esta semana el P. Francisco asistirá a la Convocatoria 
del Clero de la Diócesis de Tucson. El miércoles y jueves, 6 y 
7 de mayo, la misa de las 8 am será reemplazada por 
una Celebración de la Palabra, que incluye la distribución 
de la Sagrada Comunión. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Mother’s Day Novena 

Our annual Novena of Masses in celebration of 
Mother’s Day begins with the Sunday Vigil 
Mass at 5 PM on Saturday, 9 May, and in-
cludes all Masses on Sunday, 10 May 
(Mothers’ Day) continuing through the 8 AM 
daily Mass of Thursday, 14 May. We will 
continue accepting donations for the Novena 
this weekend. Special envelopes were included 
in the mailed packets and are also available in 
the vestibule. Donations, offered in memory 
or in honor of a loved one, may be submit-
ted through Thursday, 7 May. 
   Art: Madonna and Child, by Giovanni Bellini, on view at the Metro-
politan Museum of Art (The Met Fifth Avenue) in Gallery 606, New 
York City, NY. 

Novena del Día de las Madres 

Nuestra novena anual de Misas en celebración del 
Día de las Madres comienza con la Misa de vigilia del 
domingo a las 5 pm el sábado 9 de mayo e inclu-
ye todas las misas del domingo 10 de mayo (Día 
de las Madres) continuado hasta la misa diaria de las 
8 am del jueves 14 de mayo. Continuaremos acep-
tando donaciones para la novena durante este fin de 
semana. Se incluyeron sobres especiales en los pa-
quetes enviados por correo y también están disponi-
bles en el vestíbulo. Las donaciones, ofrecidas en 
memoria o en honor de un ser querido, pueden en-
tregarse hasta el jueves 7 de mayo. 

   Arte: Madonna y el Niño, de Giovanni Bellini, en exhibición en el Metropoli-
tan Museum of Art (The Met Fifth Avenue), en la Galería 606, en New York 
City, NY. 

Women of Faith are having a Food Sale 

Sunday, 3 May 3, 10 AM – 3 PM in Nicholson Hall 
Order of 3 crispy tacos with rice and consommé: $10 

Drinks (water and sodas): $1 
We look forward to seeing you! 

Viernes de los Fieles 

Lee. Escucha. Mantente conectado. 
Envía el texto DOTNEWS al 84576 

o 
Visita news.diocesetucson.org/subscribe 

Siendo Iglesia con el Obispo Misko 
Podcast disponible en YouTube y Spotify 

Haz clic en la foto mientras mantienes presionada la tecla Ctrl 
o escanea el código QR para ver el video 

https://youtu.be/L8lvAW-A23g 

Faithful Friday 

Read. Listen. Stay Connected. 

Text DOTNEWS to 84576 
or 

Visit news.diocesetucson.org/subscribe 

Being Church with Bishop Misko 
Podcast streaming on YouTube and Spotify 

Click on the photo while holding down the Ctrl key 
or scan the QR code to view watch the video 

https://youtu.be/L8lvAW-A23g 

news.diocesetucson.org/subscribe
https://youtu.be/L8lvAW-A23g
https://youtu.be/L8lvAW-A23g
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Thank you for your generous sup-
port for last week’s Catholic 
Home Missions Appeal. As a 
parish, we raised $582 to 
strengthen the Church at 
home and spread the Gos-
pel across the United 
States. If you missed the appeal, 
it’s not too late to give! Just visit 
www.usccb.org/home-missions. 

¡Muchas gracias por su generoso apoyo la 
semana pasada al Llamado para 
las Misiones Católicas. Como pa-
rroquia, hemos recaudado $582 
para fortalecer la Iglesia aquí y 
difundir el Evangelio en todo Esta-
dos Unidos. ¡Si ustedes no alcan-

zaron a contribuir al llamado, aún lo pue-
den hacer! Solo visiten www.usccb.org/
home-missions. 

Deficit Reduction Collection 

THIS Weekend 

Our income continues to fall short of budget and 
to meet our average weekly expenses. Please 
prayerfully consider increasing your regular do-
nation as well as contributing to this collection. 

Colecta de Reducción del Déficit 

será ESTE Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupues-
to y para satisfacer nuestros gastos semanales prome-
dio. Le suplicamos que por favor considere aumentar 
su donación regular, así como contribuir a esta colecta. 

Happy Mother’s Day 

 from The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

on Mother’s Day NEXT Sunday, 10 May 
All Mother’s meals will be FREE 

after the 8 AM & 10 AM Masses 
in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

¡Feliz Día de las Madres de parte de 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

el Día de las Madres 
el PRÓXIMO Domingo 10 de mayo 

Todas las comidas para las mamás serán GRATIS 
después de las misas de 8 am y 10 am 

en el Salón Nicholson 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia San Cirilo 
y las Caridades de los Caballeros de Colón 

Second Sunday Sharing 

Next weekend is the second Sunday in May and 
our containers will be in the vestibule. Use our sug-
gestions below or choose non perishable foods you 
buy for yourself. 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

El próximo fin de semana es el segundo domingo de 
mayo y nuestros recipientes estarán en el vestíbulo. Usa 
nuestras sugerencias a continuación o elige alimentos no 
perecederos que compras para ti mismo. 
Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 

Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

2026 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $85,424 
(Donations as of 30 April) 

To date 111 parish families are participating 
in the Annual Catholic Appeal. We have a par-
ticipation goal of 180 families and need eve-
ryone to help us achieve this goal by making 
a monthly pledge or a one-time gift. Make 
your gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2026 

Meta $85,424 
(Donaciones a partir del 30 de abril) 

A la fecha, 111 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a lo-

garlo haciendo una promesa mensual o una do-
nación única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                59% ($50,024)  

http://www.usccb.org/home-missions
http://www.usccb.org/home-missions
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http://www.cathfnd.org/donate
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“Angels, roll the rock away;  
Death, yield up thy mighty prey: 
See, He rises from the tomb, 
glowing with immortal bloom.” 

– Thomas Scott 

“Ángeles, rueden la piedra; 
Muerte, entrega tu poderosa presa: 
Miren, Él se levanta del sepulcro, 

resplandeciente con gloria inmortal.” 

– Thomas Scott 

NEXT Children’s Liturgy of the Word 

Sunday, 10 May 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

El PRÓXIMO Liturgia de la Palabra para Niños 

Domingo 10 de mayo 

en las misas de 10 am y 1 pm 

Confirmación para Jóvenes de Secundaria 

La inscripción para el ciclo escolar 2026–27 se llevará a 
cabo en agosto. 
   ¿Preguntas sobre el programa de Confirmación I? Con-
tacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Registration for the 2026–27 school year will take place 
in August. 
   Questions about the Confirmation I program? Contact 
Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

St. Cyril of Alexandria Celebrates 

First Holy Communions 

St. Cyril School students celebrated the Sacrament of 
First Communion this Saturday, 2 May. Congratulations to all 
those going to the Table of the Lord for the first time. The St. 
Cyril Parish students look forward to celebrating this Sacra-
ment on 16 May. 

Prayer for our Children’s 

First Holy Communion 

Dear Lord Jesus, Bless our children who have been 
coming forward to receive Holy Communion for the first 
time. May their special day be an initial step into a life
-long love of the Eucharist. Give them a hunger for 
this sacred food so they turn to you for comfort, guid-
ance, and wisdom as they grow into full discipleship. 
Thank you for their innocence and goodness. May their 
hands, extended in anticipation of your Body and Blood 
inspire all of us to cherish this sacred sacrament. 
Amen. 
   For information about our Religious Education & Confirma-
tion Programs, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795
-1633 x 104). 

Catecismo 

San Cirilo de Alejandría Celebra 

Primeras Comuniones 

Los estudiantes de la Escuela de San Cirilo celebraron el 
Sacramento de la Primera Comunión este sábado 2 de mayo. 
Felicitaciones a todos los que se acercan a la Mesa del Señor 
por primera vez. Los estudiantes de la parroquia de San Cirilo 
esperan con alegría celebrar este Sacramento el 16 de mayo. 

Oración por la Primera Comunión 

de Nuestros Niños 

Querido Señor Jesús: Bendice a nuestros niños que han 
venido a recibir la Sagrada Comunión por primera vez. 
Que su día especial sea el inicio de un amor por la Euca-
ristía que dure toda la vida. Dales hambre de este ali-
mento sagrado para que acudan a ti en busca de consue-
lo, guía y sabiduría mientras crecen como discípulos ple-
nos. Gracias por su inocencia y bondad. Que sus manos, 
extendidas con esperanza para recibir tu Cuerpo y tu 
Sangre, nos inspiren a todos a valorar este sagrado sa-
cramento. Amén. 
   Para más información sobre nuestros programas de Educa-
ción Religiosa y Confirmación, contacte a Becki (520-795-1633 
x 104 o bjenkins@stcyril.com). 
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http://www.osv.com
http://www.osv.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com


OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation of Adults. This 
particular group is for teens who want to 
know more about becoming Catholic. The 
OCIA prepares the teens to ask for the initi-
ation Sacraments of Baptism, Confirmation 
and First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para Adultos. Este grupo 
en particular es para adolescentes que desean 
aprender más sobre cómo convertirse en católicos. 
El OCIA prepara a los jóvenes para solicitar los Sa-
cramentos de Iniciación: Bautismo, Confirmación y 
Primera Comunión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Tuesday, 12 May, 6:30 – 8:00 PM 
Dougherty Activity Center, Rooms 3/4 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Classes are offered 
monthly on the second Tuesday of the month in English. 
   The sacrament of Baptism in English on will be offered 
monthly on Sundays at 11:30 AM as needed. Advance regis-
tration is required. Please contact Becki Jenkins (520-795-
1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Martes 5 de mayo, 6:30 – 8:00 pm 
Centro de Actividades Dougherty, salones 3/4 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 

celebración del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofrecerán 
mensualmente el primer martes de cada mes en español. 
   El sacramento se ofrecerá mensualmente los terceros sábados 
a las 12:00 pm según sea necesario. Se requiere inscripción pre-
via. Favor de comunicarse con Becki Jenkins (520-795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

From St. Cyril School... De la Escuela de San Cirilo... 
St. Cyril School Applications 

are Open for all Grades 

Apply now for the 2026–2027 school year! 

It is still not too late to enroll! Is you little one 
geared up for an incredible school? Your stu-
dent’s adventure starts here at St. Cyril and you 
won’t want them to miss a second! Spots are 
filling up, so let’s get them locked in TODAY! 
Find more information here. If you have any questions, 
contact Mrs. Salido (marias@stcyril.com or 520-881-4240 x 
144). 

La Escuela San Cirilo está aceptando Solicitudes 

para todos los Grados 

¡Solicite ahora para el ciclo escolar 2026–2027! 

¡Aún no es demasiado tarde para inscribirse! ¿Está su 
pequeño listo para una escuela increíble? La aventu-
ra de su estudiante comienza aquí en San Cirilo y no 
querrá que se pierda ni un momento. Los lugares se 
están llenando, ¡así que asegure su lugar HOY! En-

cuentre más información aquí. Si tiene alguna pregunta, comuní-
quese con la Sra. Salido (marias@stcyril.com o 520-881-4240 x 
144). 

St. Cyril School Choir Sings 

for Bishop Misko! 

The St. Cyril of Alexandria 
School Choir was honored 
to perform at a Diocese of 
Tucson Catholic Foundation 
breakfast this week. This 
photo of Bishop Misko with 
the choir was featured as 
the cover photo on the 
Diocese of Tucson Face-
book page (https://
www.facebook.com/
diocesetucson) where Bish-
op Misko said they were outstanding! Congratulations to 
the choir and their director, Victoria Kinghorn! 

¡El coro de la Escuela San Cirilo canta 

para el Obispo Misko! 

El coro de la Escuela San Cirilo de 
Alejandría tuvo el honor de presen-
tarse esta semana en un desayuno 

de la Fundación Católi-
ca de la Diócesis de 
Tucson. Esta foto del 
Obispo Misko con el 
coro fue destacada 

como imagen principal en la página 
de Facebook de la Diócesis de Tuc-
son (https://www.facebook.com/
diocesetucson), donde el Obispo 

Misko comentó que estuvieron ¡extraordinarios! ¡Felicidades al 
coro y a su directora, Victoria Kinghorn! 
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CAMP COUGAR WISE 

• GRATIS 

• 8:00–10:00 am 

• Matemáticas, Artes del Lenguaje, STEM 

• Grupos pequeños que ofrecen tiempo para ponerse al nivel del 
grado y/o trabajar en tareas de verano 

• Cupo limitado; se requiere inscripción 

¡Grandes ahorros para quienes se inscriban temprano 
y para familias! 

• $50 de DESCUENTO al inscribirse temprano en más de una 
semana 

• $50 de DESCUENTO por cada hijo adicional de la misma fami-
lia 

• ¡Los descuentos se acumulan: mientras más semanas y más 
hermanos, más ahorra! 

• La inscripción anticipada termina el 25 de febrero 

¿Preguntas? Correo electrónico: rogerv@stcyril.com 

CAMP COUGAR FUN & FIT 

10:00 am–3:00 pm 
$400 por semana por niño 

• Música en grupo  • Arte 

• Clases privadas de música  • Cocina 

• Costura    • Tejido 

• GeoJump    • Tecnología 

• Pilates    • Escritura creativa 

• Baloncesto    • Mitología 

Use el código QR 
o inscríbase aquí. 
https://forms.gle/UZz5heTJ8nZKC9YT6 

Campamento Cougar                    1–26 de junio 
Inscríbase en cualquiera o en las cuatro semanas, de lunes a viernes 

Para estudiantes actuales de San Cirilo y Parroquia de Kínder a 7.º grado 

……………………………………………………….. 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Mariachi Mass Sun, May 3, 12 PM, St. Augustine Cathedral, 
192 S Stone Ave, free, questions: Marybeth Zellon (520-440-
9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

• Alive in Christ: Mary, Star of Evangelization Holy Mass 
Thu, May 14, 6:30 PM, St. Margaret Mary Alacoque Catholic 
Church, 801 N Grande Ave 

• Rachel’s Vineyard 2026 Healing Weekend Retreats May 
15-17 & Sep 4-6, registration & more information 520-743-6777 
or www.rachelsvineyardtucson.org. 

• St Thomas More Newman Center Sustaining Board Golf 
Tournament Sat, Jun 6, shotgun start, 8:30 AM, Arizona Na-
tional, registration deadline: May 18, $125/person, $475/
foursome. 

• St. Cyril School Camp Cougar Mon–Fri, Jun 1–26, sign up for 
any or all weeks, 2 camp sessions daily, for current St. Cyril 
School & Parish K–7th graders, https://www.stcyril.com/projects
-6, contact: rogerv@stcyril.com. 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Rummage Sale 

Friday and Saturday, 1 and 2 May 
7 AM – 2 PM 

Sunday, 3 May, 7 AM – 12:30 PM 

Most Holy Trinity Parish 
(1300 N. Greasewood Road) 

There will be lots of items for sale! 

Venta de Artículos Usados 

Viernes y Sábado, 1 y 2 de mayo 
7 am – 2 pm 

Domingo 3 de mayo, 7 am – 12:30 pm 

Parroquia Santísima Trinidad 
(1300 N. Greasewood Road) 

¡Habrá muchos artículos a la venta! 

Mariachi Mass 

Sunday, 3 May, at 12 PM 
St. Augustine Cathedral 

(192 S. Stone Avenue) 

Music/Dances 
Mariachi Innovación 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

Traditional Mass will feature mariachis and folklorico dancers. 
   Immediately following the Mass, attendees will gather at 
the placita next to the cathedral for more music, dancing and 
the release of white doves. 
   For questions or more information, call Marybeth Zellon 
(520-440-9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

Misa de Mariachi 

Domingo 3 de mayo a las 12 pm 
Catedral de San Agustín 

(192 S. Stone Avenue) 

Música/Danzas 
Mariachi Innovación 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

La Misa tradicional contará con mariachis y bailarines folklóricos. 
   Inmediatamente después de la Misa, los asistentes se reunirán 
en la placita junto a la catedral para disfrutar de más música, 
baile y el lanzamiento de palomas blancas. 
   Para preguntas o más información, llame a Marybeth Zellon 
(520-440-9294) o Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

Are you a woman or man experiencing regret, 
grief, or sadness after an abortion? Come and 
receive God's love and mercy for emotional 
and spiritual healing on a Rachel's Vineyard 
retreat in English, 15–17 May or 4–6 September in Tuc-
son. Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 
520-743-6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

¿Eres mujer u hombre que experimenta arrepentimiento, 
duelo o tristeza después de un aborto? Ven y recibe el 
amor y la misericordia de Dios para la sanación emocio-
nal y espiritual en un retiro de Rachel’s Vineyard en in-

glés, del 15 al 17 de mayo o del 4 al 6 de septiembre en Tucson. 
Visita: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envía un mensaje de 
texto al 520-743-6777 para obtener información e inscribirte. 

Prayer at the End of the Day 

Protect us, Lord, as we stay awake; 
watch over us as we sleep, 
that awake, we may keep watch with Christ, 
and asleep, rest in his peace. 

Oración de la Noche 

Protégenos, Señor, mientras permanecemos despiertos; 
vela por nosotros mientras dormimos, 
para que despiertos, podamos velar con Cristo, 
y dormidos, descansar en su paz. 

Diocese of Tucson 

Permanent Diaconate Ordination 

Saturday,30 May, 10 AM Mass 
St. Augustine Cathedral 

(192 S. Stone Avenue) 

Diócesis de Tucson 

Ordenación al Diaconado Permanente 

Sábado 30 de mayo, Misa de 10 am 
Catedral de San Augustín 

(192 S. Stone Avenue) 
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